
Zmluva o výpožičke 
uzatvorená podľa § 659 a nasl.  zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

právnych predpisov (ďalej aj ako „Občiansky zákonník“) 
medzi 
 
BIOHEM, spol. s r.o. 
Sídlo:  Zlatovská 2211, 911 01 Trenčín, Slovenská republika 
IČO:   31 442617 
DIČ:   2020384905 
IČ DPH: SK2020384905 
Registrácia:  Zapísaná v OR Okresného súdu Trenčín, odd. Sro, vložka č. 1259/R 
V mene ktorej koná:  Ing. Peter Havier, konateľ 

(ďalej aj ako „požičiavateľ“) 
 

a  
Fakultná nemocnica Nitra 
Sídlo:  Špitálska 6, 950 01 Nitra, Slovenská republika 
IČO:   17336007 
DIČ:   2021205197 
IČ DPH: SK2021205197 
Štátna príspevková organizácia zriadená MZ SR 
Zastúpená:  Ing. Jarmila Mikušová -  generálna riaditeľka  

Ing. Martin Neštický, MBA - ekonomický riaditeľ  
MUDr. Marián Bakoš, PhD., MPH – medicínsky riaditeľ  

(ďalej aj ako „vypožičiavateľ“)  
 

Požičiavateľ a vypožičiavateľ, ďalej jednotlivo uvedení aj ako „zmluvná strana“ a spoločne aj ako 
„zmluvné strany“. 

 
KEĎŽE  požičiavateľ sa zaoberá distribúciou a predajom produktov, systému a služieb pre klinickú 

diagnostiku; a 
KEĎŽE  vypožičiavateľ je subjektom poskytujúcim zdravotnú starostlivosť, okrem iného 

prevádzkujúci laboratórium v oblasti diagnostických zariadení a vyšetrení in vitro; 
KEĎŽE požičiavateľ poskytne a vypožičiavateľ akceptuje takéto poskytnutie určitých produktov 

uvedených v tejto zmluve o výpožičke (ďalej aj ako „zmluva“); a 
 
PRETO sa požičiavateľ a vypožičiavateľ dohodli takto: 
 

ČLÁNOK 1  
Predmet zmluvy 

 
1. Požičiavateľ sa zaväzuje bezplatne zapožičať vypožičiavateľovi laboratórne prístroje 

Atellica™ Solution - biochemický a imunochemický systém - automatická linka, výrobca 
Siemens Healthineers,pozostávajúci z: 
 

Popis Názov Kat číslo 

modul pre vstup a výstup Atellica™ Sample Handler 11069001 

modul pre biochémiu Atellica™ CH 930 11067000 

modul pre imunochémiu Atellica™ IM 1300 11066001 

zariadenie na odzátkovanie skúmaviek  Atellica™ deccaper  

UPS – záložný zdroj el. Energie + Úpravňa vody   

modul pre biochémiu Atellica™ CH 930 11067000 

modul pre vstup a výstup Atellica® Direct Load  11068008 

(ďalej aj ako „prístroj“ alebo „prístroje“), v stave spôsobilom pre riadne užívanie. 



Prístroje sú bližšie špecifikované v prílohe A tejto zmluvy Požičiavateľ odovzdá vypožičiavateľovi 
prístroje v priestoroch vypožičiavateľa uvedených v Prílohe C tejto zmluvy. Dovoz aj odvoz 
a inštaláciu prístrojov na pracovisko vypožičiavateľa zabezpečí požičiavateľ na vlastné náklady. 
 

2. Požičiavateľ je oprávnený vypožičať prístroje špecifikované v bode 1. tohto článku 
vypožičiavateľovi. 

 
3. Hodnota prístrojov spolu je:490 000 € bez DPH. 

 
4. Účelom tejto zmluvy je skvalitnenie poskytovania zdravotnej starostlivosti na Oddelení 

laboratórnej medicíny vypožičiavateľa. 
 

5. Prístroje a súvisiaca dokumentácia je poskytnutá vypožičiavateľovi bezplatne. 
 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že prístroje budú nainštalované najneskôr do 12 týždňov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Pred termínom dodania prístrojov vypožičiavateľ pripraví 
priestory na inštaláciu podľa relevantných pokynov požičiavateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že 
vypožičiavateľ v prípade nedodania a nenainštalovania prístrojov v dohodnutom termíne, nebude 
voči požičiavateľovi z uvedeného dôvodu uplatňovať náhradu škody, ktorá by v takomto prípade 
mohla vypožičiavateľovi vzniknúť. Požičiavateľ sa však zároveň zaväzuje vynaložiť všetko 
primerané úsilie, aby prístroje nainštaloval čo možno najskôr. 

7. Po inštalácii prístrojov oprávnení zástupcovia zmluvných strán podpíšu preberací a inštalačný 
protokol. Požičiavateľ je povinný zabezpečiť bezplatné zaškolenie obsluhujúceho personálu 
vypožičiavateľa k riadnemu používaniu prístrojov, a to pri jeho odovzdaní vypožičiavateľovi. 

8. Doba výpožičky je 5 (päť) rokov od dátumu inštalácie prístroja. Požičiavateľ prepraví prístroj 
k vypožičiavateľovi a v prípade ukončenia zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou späť k 
požičiavateľovi na svoje vlastné riziko a náklady. Pokiaľ sa vypožičiavateľ a požičiavateľ 
nedohodnú inak, odovzdá vypožičiavateľ požičiavateľovi pri ukončení zmluvného vzťahu všetky 
kópie softvéru dodané požičiavateľom alebo vypožičiavateľ preukáže, že takýto softvér vymazal. 

 
ČLÁNOK 2  

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 

1. Požičiavateľ je zodpovedný za inštaláciu prístrojov a bude poskytovať servis na prístroje na 
vlastné náklady, a to sám alebo prostredníctvom oprávnenej servisnej organizácie tak, ako je 
uvedené v Prílohe B tejto zmluvy. 

2. Vypožičiavateľ je zodpovedný za pravidelnú dennú, týždennú, mesačnú údržbu, ako je popísané 
v návode na obsluhu a za kalibráciu a preskúšanie prístrojov kontrolou kvality. Vypožičiavateľ 
musí viesť presný a komplexný záznam o pravidelnej údržbe a kalibrácii prístrojov, s popisom, kto 
a čo vykonal na prístroji, prečo a kedy, a požičiavateľ má právo si kedykoľvek tento záznam 
pozrieť. 

3. Požičiavateľ má právo vstúpiť kedykoľvek v priebehu bežnej pracovnej doby a po predchádzajúcej 
dohode s vypožičiavateľom do priestorov vypožičiavateľa, v ktorých je prístroj umiestnený, za 
účelom poskytnutia servisu a kontroly prístroja. 

4. Vypožičiavateľ má nárok na bezvýhradné, obmedzené, neprenosné, bezplatné právo na 
používanie softvéru v nezmenenej forme v dohodnutom rozsahu a pre zamýšľaný účel, ako je 
uvedené v  nasledovných ustanoveniach zmluvy. Ak nie je určený žiadny konkrétny účel, na jednej 
systémovej jednotke môže byť len softvér s rovnakými sériovými číslami. Vypožičiavateľ nesmie 
vytvárať alebo upravovať softvér bez predchádzajúceho písomného súhlasu požičiavateľa. 
Vypožičiavateľ uhradí prípadné náklady spojené s pripojením prístroja k laboratórnemu 
informačnému systému vypožičiavateľa. 

5. Vypožičiavateľ môže vytvoriť kópiu softvéru pre účely zálohovania. Pritom však musí 
vypožičiavateľ skopírovať nezmenené alfanumerické identifikácie, ochrannú známku a autorské 
práva a musí viesť zoznam, na ktorom bude uvedené umiestnenie kópií, ktoré môže požičiavateľ 
na vyžiadanie skontrolovať. Akékoľvek pamäťové médium obsahujúce kópiu softvéru dodaného 
so softvérom slúži ako záložná kópia. Vypožičiavateľ nesmie kopírovať dokumentáciu.  



6. Vypožičiavateľ musí zabezpečiť, aby po celú dobu neboli softvér, jeho kópie a akákoľvek súvisiaca 
dokumentácia sprístupnené tretím stranám bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
požičiavateľa. 

7. Prístroje, ktoré boli požičiavateľom doručené do priestorov vypožičiavateľa, nebude vypožičiavateľ 
premiestňovať do iných priestorov. Vypožičiavateľ neprenechá prístroje do užívania tretej osobe. 

8. Vypožičiavateľ bude užívať prístroje riadne a v súlade s účelom, ktorý je v zmluve dohodnutý a 
bude pri používaní prístrojov dodržiavať pokyny podľa užívateľského manuálu, starať sa o to, aby 
na prístrojoch nevznikla škoda a bude používať na prístrojoch len výrobcom odporúčané 
diagnostické reagencie, kalibrátory, kontrolky a spotrebný materiál.Za opotrebenie prístrojov, 
spôsobené riadnym užívaním, vypožičiavateľ nezodpovedá. 

9. Vypožičiavateľ bude chrániť prístroje pred poškodením, stratou alebo zničením. V prípade 
poškodenia alebo odcudzenia prístrojov túto skutočnosť bezodkladne oznámi požičiavateľovi. 

10. Riziko poškodenia, straty alebo zničenia prístrojov prechádza na vypožičiavateľa po prevzatí 
prístrojov od požičiavateľa.  

 
ČLÁNOK 3  

Zodpovednosť 
 

1. Požičiavateľ prevezme neobmedzenú zodpovednosť za akékoľvek poranenia osôb (zranenie 
ohrozujúce život, ľudské telo alebo zdravie), za ktoré nesie zodpovednosť a v prípade akejkoľvek 
prípadnej škody na majetku zaplatí náklady na opravu takého majetku až do výšky 5.000,00 EUR 
za každú udalosť. Ak dôjde k strate alebo poškodeniu pamäťového média, nárok na náhradu 
škody nebude zahŕňať žiadne náklady, ktoré vznikli v súvislosti s obnovou resp.  nahrádzaním 
akýchkoľvek stratených dát alebo informácií. Toto ustanovenie nesmie byť interpretované ako 
vykonanie zmeny dôkazného bremena v neprospech vypožičiavateľa. 

2. V prípade sťažností tretej strany voči požičiavateľovi, že prístrojmi alebo produktmi, ktoré dodáva, 
porušuje práva duševného vlastníctva alebo autorské práva (ďalej len „ochranné práva"), je týmto 
používanie takéhoto prístroja alebo produktu narušené alebo zakázané a vypožičiavateľ musí 
okamžite prestať používať takto dotknutý prístroj, pričom požičiavateľ je povinný informovať 
vypožičiavateľa o tejto skutočnosti písomnou formou. 

3. Vypožičiavateľ musí okamžite písomnou formou informovať požičiavateľa o každej sťažnosti tretej 
strany, ktorá sa týka porušenia ochranných práv a bez súhlasu požičiavateľa nesmie uznať údajné 
porušenie a viesť akékoľvek spory, či porušenie je alebo nie je predmetom súdneho konania. V 
prípade, že vypožičiavateľ prestane používať prístroje alebo produkty za účelom minimalizácie 
škôd, alebo z iných dôležitých dôvodov, musí vypožičiavateľ upozorniť tretiu stranu, že toto 
ukončenie používania neznamená, že priznáva porušenie ochranných práv. 

4. Požičiavateľ nie je zodpovedný za žiadne porušenie ochranných práv, ktorého sa dopustil 
vypožičiavateľ, alebo ktoré vyplýva z osobitných požiadaviek vypožičiavateľa, tiež za žiadne 
nepredvídané použitie prístroja dodaného požičiavateľom, alebo za výmenu prístroja 
vypožičiavateľom alebo za použitie produktov nevhodných na používanie v prístroji. 

5. Ak nie je v tejto zmluve stanovené inak, požičiavateľ nie je zodpovedný za žiadne možné sťažnosti 
vypožičiavateľa týkajúce sa porušenia ochranných práv tretích strán. 

6. Vypožičiavateľ je zodpovedný za všetky škody vzniknuté v dôsledku straty alebo poškodenia 
prístrojov v prevádzkach, ktoré podliehajú kontrole zo strany vypožičiavateľa, pokiaľ je možné 
dokázať, že vypožičiavateľ nevynaložil všetku primeranú starostlivosť na to, aby škode zabránil, 
a že by ku škode nedošlo, keby bola táto starostlivosť vynaložená. 

 
 

ČLÁNOK 4  
Doba trvania a ukončenie zmluvy 

 
1. Zmluva sa uzatvára na dobu, a to určitú 5 (päť) rokov od dátumu inštalácie prístroja. Zmluva 

môže byť ukončená dohodou obidvoch zmluvných strán alebo výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej 
strany, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná doba je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúceho po kalendárnom štvrťroku, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 
zmluvnej strane. 



2. Ak vypožičiavateľ e nevyužíva prístroj v súlade s touto zmluvou, požičiavateľ je oprávnený 
vypovedať túto zmluvu s 1-mesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná lehota v tomto prípade 
začína plynúť prvým dňom kedy bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

 
ČLÁNOK 5  

Prevod práva 
 
1. Vypožičiavateľ nesmie uzavrieť čiastkovú zmluvu, previesť alebo postúpiť zmluvu alebo akúkoľvek 

jej časť bez predchádzajúceho písomného súhlasu požičiavateľa, ktorý požičiavateľ môže po jeho 
úplnom zvážení podporiť alebo zamietnuť. 

2. Požičiavateľ môže s predchádzajúcim písomným súhlasom vypožičiavateľa predať prístroj 
a postúpiť túto zmluvu akejkoľvek tretej strane. 

3. Požičiavateľ berie na vedomie, že požičiavateľ nemôže postúpiť prípadné pohľadávky voči 
vypožičiavateľovi tretej osobe podľa Občianskeho zákonníka bez predchádzajúceho súhlasu 
vypožičiavateľa. Právny úkon, ktorým požičiavateľ  postúpi pohľadávky voči  vypožičiavateľovi 
tretej osobe bez predchádzajúceho súhlasu vypožičiavateľa, je podľa § 39 Občianskeho 
zákonníka neplatný. Požičiavateľ berie na vedomie, že súhlas vypožičiavateľa je platný len za 
podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva 
zdravotníctva Slovenskej republiky. 
 

 
ČLÁNOK 6  

Dodržiavanie exportných kontrolných nariadení 
 

1. Požičiavateľ nie je povinný plniť túto zmluvu, ak takémuto plneniu je zabránené akýmikoľvek 
prekážkami vyplývajúcimi z vnútroštátneho alebo medzinárodného zahraničného obchodu alebo 
colných predpisov alebo akýchkoľvek embárg či iných sankcií. 

2. Vypožičiavateľ nesmie previesť na  tretiu stranu produkty (hardvér a/alebo softvér a/alebo 
technológiu, ako aj príslušnú dokumentáciu, bez ohľadu na spôsob zabezpečenia), ktoré sú 
dodané požičiavateľom. 

 
ČLÁNOK 7  

Ďalšie ustanovenia 
 

1. Kedykoľvek zanedbá niektorá zo zmluvných strán právo vyžadovať  plnenie  tejto zmluvy druhou 
zmluvnou stranou, nesmie toto žiadnym spôsobom ovplyvniť plné právo požadovať takéto plnenie 
kedykoľvek potom. Okrem toho vzdanie sa nárokov jednej zo zmluvných strán, vyplývajúce 
z porušenia ktoréhokoľvek ustanovenia tejto zmluvy, nesmie byť prijaté alebo považované za 
vzdanie sa nárokov samotného ustanovenia. 

2. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je vyhlásené ako neplatné, nezákonné alebo 
právne neúčinné, takéto vyhlásenie neovplyvní platnosť, zákonnosť alebo právnu účinnosť 
akéhokoľvek iného ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany nahradia neplatné, nezákonné alebo 
právne neúčinné ustanovenie platným, zákonným a právne účinným ustanovením, ktoré 
ekonomicky najlepšie vyhovuje zámeru zmluvných strán. Ak zmluvné strany nie sú schopné sa 
ohľadom tohto dohodnúť, požičiavateľ má možnosť okamžite odstúpiť od zmluvy písomným 
oznámením doručeným vypožičiavateľovi.  

3. Právne vzťahy osobitne neupravené touto zmluvou sa spravujú podľa príslušných ustanovení 
Občianskeho zákonníka a ďalšími právnymi predpismi platnými na území SR. 

4. Akékoľvek zmeny tejto zmluvy sú možné len po vzájomnej dohode zmluvných strán, a to 
písomnými očíslovanými dodatkami podpísanými obidvomi zmluvnými stranami. 

5. Požičiavateľ prehlasuje, že daný spôsob výpožičky je v súlade s jeho obchodnou politikou. 
6. Táto zmluva, vrátane jej prípadných dodatkov, ktoré budú v prípade ich potreby tvoriť 

neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy, predstavuje úplnú dohodu a chápanie zmluvných strán týkajúce 
sa predmetu tejto zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy, ústne alebo písomné, a 
všetky rokovania, rozhovory alebo diskusie súvisiace s touto zmluvou, ktoré boli doteraz vedené 
medzi požičiavateľom a vypožičiavateľom. Žiadne úpravy alebo zmeny tejto zmluvy, ani vzdanie 



sa akýchkoľvek práv podľa tejto zmluvy, nebudú účinné, pokiaľ nebudú predložené v písomnej 
forme a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. To platí aj pre vzdanie sa 
požiadavky písomnej formy. 

7. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) rovnopisoch a každý takýto rovnopis sa považuje za 
originál tejto zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy A, B, a C. Táto zmluva 
nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

8. Zmluvné strany prehlasujú, že zmluvu si pred jej podpísaním riadne prečítali, jej obsahu v celom 
rozsahu porozumeli, že bola uzatvorená na základe ich slobodnej vôle, vážne, určite a 
zrozumiteľne, nie v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok, a na znak súhlasu s jej 
znením ju vlastnoručne podpisujú. 
 

 
 
V Trenčíne, dňa ..................         V Nitre, dňa ..................        
     
za požičiavateľa             za vypožičiavateľa 
 
 
 
 
 
 
 
----------------------------------------                                             -------------------------------------------------------- 

BIOHEM, spol. s.r.o.          Fakultná nemocnica Nitra  
Ing. Peter Havier            Ing. Jarmila Mikušová  
konateľ               generálna riaditeľka 
 
 
 
 
 
 
          
                 ---------------------------------------------------------- 

                 Ing. Martin Neštický, MBA   
                 ekonomický riaditeľ 
 
 
 
 
 
 
 
                 ---------------------------------------------------------- 

                 MUDr. Marián Bakoš, PhD., MPH 
                 medicínsky riaditeľ 



Príloha A: ŠPECIFIKÁCIA  PRÍSTROJOV 
 

Atellica™ Solution 

Analyzátory spojené do automatickej linky vrátane zariadenia na odzátkovanie skúmaviek,  Sample 

Handlera, dopravníka s obojsmerným transportom vzoriek 

 

Popis Názov Kat číslo 

modul pre vstup a výstup Atellica™ Sample Handler 11069001 

modul pre biochémiu Atellica™ CH 930 11067000 

modul pre imunochémiu Atellica™ IM 1300 11066001 

zariadenie na odzátkovanie skúmaviek Atellica™ deccaper  

UPS – záložný zdroj el. energie   

Úpravňa vody s filtrami a zásobníkom AquaOsmotic  

 

 
 

Záložný biochemický analyzátor 

Popis Názov Kat číslo 

modul pre biochémiu Atellica™ CH 930 11067000 

modul pre vstup a výstup Atellica® Direct Load  11068008 

 

 



Atellica™ Solution je flexibilný, dimenzovateľný biochemický a imunochemický systém pripravený 

k plnej laboratórnej automatizácii. Zabezpečí zjednodušený pohyb vzoriek, ktorý máte plne pod 

kontrolou a môžete tak jednoduchšie a rýchlejšie dosiahnuť lepšie výsledky. Niekoľko systémových 

inovácií je naviac chránených patentom. 

 

Základnými jednotkami multikomponentového zariadenia je modul pre vstup a výstup – Atellica™ 

Sample Handler, zariadenie na odzátkovanie skúmaviek Atellica™ Deccaper,jednotka pre 

biochémiu Atellica™ CH 930a imunochemická jednotka Atellica™ IM 1300 alebo Atellica™ IM 

1600. 

 

Biochemická jednotka zvládne spracovať až 1800 testov za hodinu, vrátane fotometrických 

a elektrolytov pomocou inovatívnej integrovanej multi-senzor technológie IMT.Imunochemická 

jednotka so zabudovanou kontrolou teploty a vlhkosti Atellica IM 1300 zvládne spracovať až 220 

testov za hodinu a Atellica 1600 až 440 testov za hodinu.  

 

Všetky komponenty je možné vzájomne kombinovať. V jednom komplexe môze byť zapojených 

až 10 jednotiek usporiadaných podľa priestorových možností laboratória: buď v jednej línii za sebou, 

do tvaru písmena "L" alebo "U". Systém vzhľadom ku svojej obrovskej flexibilite a možnostiam 

konfigurácie podľa individuálnych potrieb užívateľov ponúka až 300 rôznych možných variantov 

technologického a priestorového usporiadania, počnúc inštaláciou jedinej biochemickej alebo 

imunochemickej jednotky až po  maximálnu variantu s desiatimi jednotkami. Systém Atellica Solution 

je vhodný do všetkých segmentov laboratórií -  od menších s individuálnym inštalovaným 

biochemickým alebo imunochemickým sytémom až po veľké centrálne laboratóriá. 

 

Jedným z hlavných patentov a vylepšení je individuálny obojsmerný transport vzoriek pomocou 

magnetickej dráhy Atellica Magline™ Transport - 10x rýchlejší dopravník v porovnaní s 

konvenčnými dopravníkovými systémami dostupnými v súčasnosti. Umožňuje pipetovanie vzorky 

priamo z primárnej skúmavky, skúmavka je po odpipetovaní časti vzorky vďaka rýchlemu 

magnetickému systému ihneď k dispozícii vo výstupnej časti analyzátora k ďalším laboratórnym 

procesom. Vďaka možnosti obojsmerného pohybu skúmavky na Atellica Magline je možné spracovať 

statimové vzorky v rekordne krátkom čase po vložení do systému.  

 

Modul Atellica™ Sample Handler je vybavený unikátnym multikamerovým monitorovacím 

systémom a inteligentným systémom transportu vzoriek, pričom doprava každej vzorky je riešená 

úplne nezávisle na ostatných. Sampler Handler s kapacitou až 440 vzoriek dokáže spracovať 

statimové vzorky s absolútnou prioritou bez nutnosti predtriedenia alebo alikvotácie, skenuje všetky 

vzorky a kontroluje všetky parametre skúmaviek. Vďaka čítačke čiarových kódov v 360° eliminuje 

nutnosť zarovnávania skúmaviek a redukuje intervencie obsluhy. 



 
                                      Atellica™ Sample Handler 

 

Atellica Solution umožňuje prácu s až 30 typmi primárnych skúmaviek vrátane pediatrických 

alebo sekundárnych kapíkov; celý systém je tiež charakteristický použitím rovnakej reagenčnej 

platformy naprieč všetkými konfiguráciami. Všetky reagencie, rovnako ako spotrebný materiál, je 

možné dopĺňať do každej časti priamo za chodu, bez nutnosti prerušovania práce alebo zastavenia 

analyzátora - výkon linky sa tým neznižuje kvôli uvedeniu do režimu standby a jej opätovnému 

reštartu. Zadávanie údajov pri vkladaní reagencií prebieha automaticky, vkladanie údajov pomocných 

roztokov je riešené použitím čítačky čiarového kódu. Kalibrátory a kontroly sa nachádzajú na palube 

v chladenom priestore. V prípade potreby je skúmavka s kalibrátorom alebo kontrolou dopravená 

k príslušnému komponentu, vykoná sa kalibrácia alebo kontrola kvality, automaticky prebehne 

vyhodnotenie na základe definovaných kritérií a kalibrátory a kontroly sú dopravené späť do 

chladeného priestoru.  

 

 

                                                    Atellica™ Sample Handler / možnosti vkladania vzoriek / unikátny Multi-Camera Vision System 

 

Systém Atellica Solution možno pripojiť na systém vzdialenej správy Smart Remote Service a jeho 

prostredníctvom monitorovať správnu funkciu, sťahovať a vyhodnocovať vzdialene diagnostické 

údaje a v prípade potreby systém na diaľku i ovládať. 
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Atellica® Decapper - zariadenie na odzátkovanie skúmaviek 

Zariadenie umožňuje automatické odstránenie uzáveru skúmavky, čo znižuje potrebu manuálnej 

práce laboratórneho personálu a taktiež znižuje zdravotné riziko pri manipulácii s otvorenou 

skúmavkou.Môže byť dodaný v dvoch prevedeniach: Priepustnosť do 500 skúmaviek/hod alebo 

priepustnosť do 300 skúmaviek/hod.Odpad na uzávery má kapacitu 2000 zátok, uspôsobený na 

manipuláciu s biologicky nebezpečným odpadom. 

 

 

 
 
 
 
 
Systém Atellica Solution možno pripojiť na systém vzdialenej správy Smart Remote Service a jeho 

prostredníctvom monitorovať správnu funkciu, sťahovať a vyhodnocovať vzdialene diagnostické 

údaje a v prípade potreby systém na diaľku i ovládať. 

 

 

Systém Atellica Solution je vyvinutý na základe potrieb užívateľov a zároveň s rešpektom k 

súčasným trendom v laboratórnej diagnostike. Výsledkom je systém, ktorý ponúka rozšírené 

možnosti kontroly jednotlivých funkcií, zjednodušuje celý systém práce a umožňuje obsluhe 

koncentrovať sa na klinické vyhodnotenie a interpretáciu výsledkov. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Modul pre vstup a výstup Atellica™ Sample Handler 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
 

 
 



 

 
 

 

 



Modul pre biochémiu Atellica™ CH 930 

 

 
 

 



 
 

 

 

 



 
 
 
 
 
 



Modul pre imunochémiu Atellica™ IM 1300 
 

 
 
 
 



 
 
 
 



 

 
 
 
 
 



Modul pre vstup a výstup Atellica® Direct Load 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 



 
Príloha B:   SERVIS Prístrojov 
 
1.  Servis a opravy prístrojov bude zabezpečovať požičiavateľ na vlastné náklady. 
 
2. Požičiavateľ sa zaväzuje vykonávať preventívne prehliadky prístrojov. V prípade poruchy sa 

požičiavateľ zaväzuje začať s jej odstraňovaním do 24 hodín od nahlásenia poruchy zo strany 
vypožičiavateľa. Za nahlásenie poruchy sa pre účely tejto zmluvy považuje nahlásenie 
telefonicky na č. tel.: 0800 500 045  alebo e-mailom na: servis@infomed.sk. 

 
3. Zodpovednosť za vady nekryje prirodzené opotrebovanie, ani poškodenie, ktoré vznikne po 

prechode nebezpečenstva škody na prístroji, vzhľadom na chybnú alebo nedbalú manipuláciu, 
nadmerné namáhanie, použitie nevhodného materiálu pre prevádzku a také chemické, 
elektrochemické alebo elektrické vplyvy, ktoré sa nepredpokladali v čase uzatvorenia zmluvy. 

 
4. Požičiavateľ nezodpovedá za chyby pri opravách, ktoré uskutoční vypožičiavateľ alebo tretia 

strana. Pre tento prípad neplatia ustanovenia tejto zmluvy a vypožičiavateľ nesie plnú 
zodpovednosť za vzniknutú škodu a zaväzuje sa k jej náhrade. 

  



Príloha C Miesto plnenia – umiestnenie prístroja  

 
 
Fakultná nemocnica Nitra 
Oddelenie laboratórnej medicíny 
Špitálska 6 
950 01 Nitra 
 
 


